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O I L  I M M E R S I O N

OLTRE I LIMITI DELL’OROLOGERIA TRADIZIONALE 
ll movimento svizzero è completamente immerso in olio lubrificante 
a bassa viscosità. Il liquido oleoso che avvolge il quadrante ne 
esalta il colore rendendolo assoluto e profondo.
Questo fluido crea una bolla di compensazione sempre in movimento, 
e offre una sorprendente visione amplificata delle lancette, che 
sembrano fluttuare libere come in assenza di vetro.

BEYOND THE LIMITS OF TRADITIONAL WATCHMAKING
The Swiss movement is completely immersed in low viscosity lubricating 
oil. The oily liquid that surrounds the dial enhances the color making it 
absolute and deep.
The fluid creates a compensating bubble, always on the move, and offers 
a surprising amplified view of the watch hands, which seem to float in 
glassless freedom.
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8108/A DLC - 8109/C DLC - 8111/C SS

ø 45 mm
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MOVEMENT: swiss electro-mechanical movement lubricated 
with oil bath, personalized to U-BOAT specifications.

FUNCTIONS: hours, minutes.

CASE: stainless steel AISI 316L with subsequent 
treatment DLC black, completely filled with a special 
oil that emphasizes the dial, creating the illusion of the 
absence of glass, and an optical effect of a more intense 
black and higher legibility. 
Visible air bubble on the dial to compensate the 
temperature variations. Distinguishing crown on left 
side. Diameter 45 mm.

BACK: screwed in.

DIAL: two superimposed layers, black, hands and indexes 
in beige colour treated with superluminova.

CRYSTAL: high quality curved sapphire.

WATER RESISTANCE: 100 mt, 10 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black color, 
personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle in steel with subsequent DLC treatment. 
Width: 22/20 mm. 

MOVIMENTO: svizzero elettromeccanico con specifiche 
tecniche U-BOAT, lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti.

CASSA: in acciaio  AISI 316L, con trattamento DLC 
nero, completamente riempita di uno speciale olio 
che mette in risalto il quadrante, creando l’illusione 
dell’assenza del vetro, con un effetto di un nero più 
intenso e di una maggiore leggibilità.
Bolla d’aria, a vista sul quadrante, per compensare le 
variazioni di temperatura. Distintivo proteggi corona a 
sinistra. Diametro 45 mm. 

FONDO: chiuso a vite.

QUADRANTE: a due livelli nero, sfere e indici beige 
trattati con superluminova, viti di serraggio vista.

VETRO: zaffiro di altissima qualità, bombato.

IMPERMEABILITÀ: 100 mt, 10 ATM.

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, colore  
nero, personalizzata con il logo in rilievo. Fibbia in acciaio 
con rivestimento PVD nero. Larghezza: 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH.
Working between 0°/+60°C when not worn.

Cinturino: cod. 3001/Z  
Fibbia: cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 3001/Z
Buckle: cod. 5467/SCREW
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MOVEMENT: swiss electro-mechanical movement lubricated  
with oil bath, personalized to U-BOAT specifications.

FUNCTIONS: hours, minutes, seconds, chronograph, 
screw crown.

CASE: stainless steel AISI 316L (for cod. 8111/C) or with 
subsequent treatment DLC black (for cod. 8109/C), 
completely filled with a special oil that emphasizes the 
dial, creating the illusion of the absence of glass, and an 
optical effect of a more intense black and higher legibility.
Visible air bubble on the dial to compensate the 
temperature variations. Distinguishing crown on the left 
side. Diameter 45 mm.

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: two superimposed layers, black, hands and indexes  
in beige colour treated with superluminova.

CRYSTAL: high quality curved sapphire.

WATER RESISTANCE: 100 mt, 10 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black color, 
personalised with the logo of the Maison in relief.
Stainless steel tongue buckle (for cod. 8111/C) or with 
subsequent DLC treatment (for cod. 8109/C).
Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: svizzero elettromeccanico con specifiche 
tecniche U-BOAT, lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, secondi, funzioni cronografo, 
corona a vite.

CASSA: in acciaio AISI 316L. (per cod. 8111/C), o con 
successivo trattamento DLC (per cod. 8109/C),  
completamente riempita di uno speciale olio che mette 
in risalto il quadrante, creando l’illusione dell’assenza 
del vetro, con un effetto di un nero più intenso e di una 
maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintivo 
proteggi corona a sinistra. Diametro 45 mm.

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: a due livelli nero, sfere e indici beige 
trattati con superluminova, viti di serraggio a vista.

VETRO: zaffiro di altissima qualità, bombato.

IMPERMEABILITÀ: 100 mt, 10 ATM.

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison in 
rilievo. Fibbia ardiglione in acciaio (per cod. 8111/C) o 
con successivo trattamento DLC (per cod. 8109/C).
Larghezza: 22/20 mm.

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH.
Working between 0°/+60°C when not worn.

Cinturino: cod. 3001/Z 
Fibbia: (per cod. 8111/C): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8109/C): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 3001/Z 
Buckle: (for cod. 8111/C): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8109/C): cod. 5467/SCREW
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Innovativo sistema di chiusura (Locking ring system) con sostituzione rapida della batteria.

Innovative locking system (Locking ring system) with quick battery replacement.
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https://youtu.be/BLJ6JKqGArE

V I M E O
https://vimeo.com/537633210

https://youtu.be/BLJ6JKqGArE
https://vimeo.com/537633210
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La Collezione Darkmoon si arricchisce di nuovi colori. 
Diverse nuance di quadrante con finitura Soleil.

Concetto “Oil Immersion” . Innovativo sistema di chiusura 
(Locking ring system) con sostituzione rapida della batteria.

The Darkmoon Collection is enriched with new colours.
Different shades of dial with Soleil finish.

“Oil Immersion” concept. Innovative locking system 
(Locking ring system) with quick battery replacement.

O I L  I M M E R S I O N



R E D
8701 RED SS - 8697 RED IPB

ø 44 mm
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8701) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8697) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil that 
emphasizes the dial, creating the illusion of the absence of 
glass, and an optical effect of an higher legibility. Visible air 
bubble on the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 44 mm.

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: red metal with brushed soleil finishing, hands 
and indexes treated with beige luminova.

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8701) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8697) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment. Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8701) in acciaio AISI 316L., (per cod. 8697) 
acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, completamente 
riempita di uno speciale olio che mette in risalto il quadrante, 
creando l’illusione dell’assenza del vetro, e un effetto 
di maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: in metallo rosso con finitura spazzolata 
soleil, indici, numeri e sfere trattati con luminova beige.

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison 
in rilievo. Fibbia ardiglione (per cod. 8701) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8697), in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 
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RUBBER STRAP

ø 44 mm

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8701): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8697): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8701): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8697): cod. 5467/SCREW

COD. 8701 - COD. 8697
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PASSIONE ED ENERGIA 
PASSION AND ENERGY



B L U E
8704 BLUE SS - 8700 BLUE IPB

ø 44 mm
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8704) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8700) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil that 
emphasizes the dial, creating the illusion of the absence of 
glass, and an optical effect of an higher legibility. Visible air 
bubble on the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 44 mm.

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: blue metal with brushed soleil finishing, hands 
and indexes treated with beige luminova.  

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8704) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8700) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment. Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8704) in acciaio AISI 316L., (per cod. 8700) 
acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, completamente 
riempita di uno speciale olio che mette in risalto il quadrante, 
creando l’illusione dell’assenza del vetro, e un effetto di 
maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: in metallo blu con finitura spazzolata 
soleil, indici, numeri e sfere trattati con luminova beige.

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison 
in rilievo. FIBBIA ardiglione (per cod. 8704) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8700) in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8704): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8700): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8704): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8700): cod. 5467/SCREW

COD. 8704 - COD. 8700
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FORZA
E DETERMINAZIONE

STRENGTH AND DETERMINATION
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B R O W N
8703 BROWN SS - 8699 BROWN IPB

ø 44 mm
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8703) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8699) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil that 
emphasizes the dial, creating the illusion of the absence of 
glass, and an optical effect of an higher legibility. Visible air 
bubble on the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 44 mm.

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: brown metal with brushed soleil finishing, hands 
and indexes treated with beige luminova.  

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8703) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8699) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment. Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8703) in acciaio AISI 316L., (per cod. 8699) 
acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, completamente 
riempita di uno speciale olio che mette in risalto il quadrante, 
creando l’illusione dell’assenza del vetro, e un effetto 
di maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: in metallo marrone con finitura spazzolata 
soleil, indici, numeri e sfere trattati con luminova beige.

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison 
in rilievo. Fibbia ardiglione (per cod. 8703) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8699), in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8703): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8699): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8703): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8699): cod. 5467/SCREW

COD. 8703 - COD. 8699
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PUREZZA
E LIBERTÀ
PURITY AND FREEDOM



G R E E N
8702 GREEN SS - 8698 GREEN IPB

ø 44 mm
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8702) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8698) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil that 
emphasizes the dial, creating the illusion of the absence of 
glass, and an optical effect of an higher legibility. Visible air 
bubble on the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 44 mm.

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: green metal with brushed soleil finishing, hands 
and indexes treated with beige luminova.  

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8702) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8698) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment. Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8702) in acciaio AISI 316L., (per cod. 8698) 
acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, completamente 
riempita di uno speciale olio che mette in risalto il quadrante, 
creando l’illusione dell’assenza del vetro, e un effetto di 
maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: in metallo verde con finitura spazzolata 
soleil, indici, numeri e sfere trattati con luminova beige.

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison 
in rilievo. FIBBIA ardiglione (per cod. 8702) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8698) in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8702): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8698): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8702): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8698): cod. 5467/SCREW

COD. 8702 - COD. 8698



TENACIA E VITALITÀ
TENACITY AND VITALITY



8463/A SS - 8464/A IPB - 8465/A SS - 8466/A IPB - 8467/A IP BRONZE 

ø 44 mm
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8463/A) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8464/A) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil that 
emphasizes the dial, creating the illusion of the absence 
of glass, and an optical effect of a more intense black 
and higher legibility. Visible air bubble on the dial to 
compensate the temperature variations. Distinguishing 
crown on left side. Diameter 44 mm

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: black painted metal, hands, numbers and indexes 
treated with beige luminova. 

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8463/A) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8464/A) stainless steel AISI 316L. with 
subsequent IPB treatment. Width 22/20 mm. 

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8463/A) in acciaio AISI 316L. (per 
cod. 8464/A) acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, 
completamente riempita di uno speciale olio che mette 
in risalto il quadrante, creando l’illusione dell’assenza 
del vetro, con un effetto di un nero più intenso e di una 
maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm. 

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: metallo verniciato nero, sfere, indici e 
numeri trattati luminova beige.

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison in 
rilievo. Fibbia ardiglione (per cod. 8463/A) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8464/A), in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8463/A): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8464/A): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8463/A): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8464/A): cod. 5467/SCREW

COD. 8463/A - COD. 8464/A



Innovativo sistema di chiusura (Locking ring system) 
con sostituzione rapida della batteria, disponibile nei seguenti modelli:
8467/A, 8465/A SS, 8466/A IPB, 8463/A SS, 8464/A IPB, 8701 SS, 8697 IPB, 8702 SS, 
8698 IPB, 8703 SS, 8699 IPB, 8704 SS, 8700 IPB.

Innovative locking system (Locking ring system) with quick battery replacement
is available in the following models:
8467/A, 8465/A SS, 8466/A IPB, 8463/A SS, 8464/A IPB, 8701 SS, 8697 IPB, 8702 SS, 
8698 IPB, 8703 SS, 8699 IPB, 8704 SS, 8700 IPB.
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RUBBER STRAP
ø 44 mm

MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: (for cod. 8465/A) stainless steel AISI 316L., (for 
cod. 8466/A) stainless steel AISI 316L. with subsequent 
IPB treatment, completely filled with a special oil 
that emphasizes the dial, creating the illusion of the 
absence of glass, and an optical effect of an higher 
legibility. Visible air bubble on the dial to compensate 
the temperature variations. Distinguishing crown on 
left side. Diameter 44 mm

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: black painted metal, hands and indexes in white 
colour.

CRYSTAL: domed sapphire with special red color treatment. 

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: ultra-resistant vulcanised rubber, in black 
color, personalised with the logo of the Maison in relief. 
Tongue buckle (for cod. 8465/A) stainless steel AISI 316L. 
(for cod. 8466/A) stainless steel AISI 316L. with 
subsequent IPB treatment. Width 22/20 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: (per cod. 8465/A) in acciaio AISI 316L., (per 
cod. 8466/A) acciaio AISI 316L. con trattamento IPB, 
completamente riempita di uno speciale olio che mette 
in risalto il quadrante, creando l’illusione dell’assenza del 
vetro, con un effetto di maggiore leggibilità. Bolla d’aria, 
a vista sul quadrante, per compensare le variazioni di 
temperatura. Distintiva posizione della corona a sinistra. 
Diametro 44 mm. 

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: metallo verniciato nero, indici, numeri 
e sfere bianchi.

VETRO: zaffiro bombato con speciale trattamento rosso.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: gomma vulcanizzata ultra-resistente, di 
colore nero, personalizzata con il logo della Maison in 
rilievo. Fibbia ardiglione (per cod. 8465/A) in acciaio 
AISI 316L. (per cod. 8466/A), in acciaio AISI 316L. con 
trattamento IPB. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8351/Z
Fibbia: (per cod. 8465/A): cod. 5466/SCREW
Fibbia: (per cod. 8466/A): cod. 5467/SCREW

Strap: cod. 8351/Z
Buckle: (for cod. 8465/A): cod. 5466/SCREW
Buckle: (for cod. 8466/A): cod. 5467/SCREW

COD. 8465/A - COD. 8466/A
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes, screw-down crown.

CASE: stainless steel AISI 316L with subsequent IP 
Bronze treatment, completely filled with a special 
oil that emphasizes the dial, creating the illusion of 
the absence of glass, and an optical effect of a more 
intense black and higher legibility. Visible air bubble 
on the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 44 mm

BACK: innovative locking system (Locking ring system) 
with quick battery replacement.

DIAL: black painted metal, hands, numbers and indexes 
treated with beige luminova.  

CRYSTAL: domed sapphire.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: laser cut strap handmade from hand-finished 
calf leather and processed according to traditional 
artisan techniques to give the strap a naturally distressed 
look and feel, brown color. Steel tongue buckle with 
subsequent IP Bronze treatment. Width 22/20 mm. 

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti, corona a vite.

CASSA: in acciaio AISI 316L. con trattamento IP Bronze, 
completamente riempita di uno speciale olio che mette 
in risalto il quadrante, creando l’illusione dell’assenza 
del vetro, con un effetto di un nero più intenso e di una 
maggiore leggibilità. Bolla d’aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 44 mm. 

FONDO: innovativo sistema di chiusura (Locking ring 
system) con sostituzione rapida della batteria.

QUADRANTE: metallo verniciato nero, sfere, indici e 
numeri trattati luminova beige. 

VETRO: zaffiro bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: laserato in pelle invecchiata con procedimento 
naturale, marrone. Realizzato a mano in Toscana da esperti 
artigiani. Fibbia ardiglione in acciaio con trattamento IP 
Bronze. Larghezza 22/20 mm. 

PRENDITI CURA DEL TUO OROLOGIO.
Condizioni ottimali di funzionamento 0°/+60°C quando non indossato.
Non esponete il vostro orologio al sole o ad una qualsiasi fonte di calore 
per un tempo prolungato.

TAKE CARE OF YOUR WATCH. 
Working between 0°/+60°C when not worn.
Do not leave the watch in the sun or near a heat source for too long.

Cinturino: cod. 8537/Z
Fibbia: cod. 8538

Strap: cod. 8537/Z
Buckle: cod. 8538

COD. 8467/A



8470/MT IPB - 8471/MT SS

ø 38 mm



MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes.

CASE: stainless steel AISI 316L with subsequent IPB 
polished treatment, completely filled with a special 
oil that emphasizes the dial, creating an optical 
effect of a higher legibility. Visible air bubble on 
the dial to compensate the temperature variations. 
Distinguishing crown on left side. Diameter 38 mm.

BACK: screwed in. 

DIAL: black, numbers in white colour, applied indexes 
in polished metal, hands treated with white luminova.

CRYSTAL: curved pink rainbow mineral glass.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: stainless steel mesh bracelet with subsequent 
treatment IP Black. Width: 18 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti.

CASSA: in acciaio AISI 316L con trattamento IPB 
lucido, completamente riempita di uno speciale olio 
che mette in risalto il quadrante, con un effetto di una 
maggiore leggibilità. Bolla d'aria, a vista sul quadrante, 
per compensare le variazioni di temperatura. Distintiva 
posizione della corona a sinistra. Diametro 38 mm.

FONDO: chiuso a vite.

QUADRANTE: nero, con numeri bianchi e indici applicati  
in metallo lucido, sfere trattate con luminova bianco.

VETRO: minerale rainbow rosa, bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: bracciale mesh in acciaio IP Black. 
Larghezza: 18 mm. 

8470/MT 38 IPB

DA R K M O O N  3 8  I P B
BRACIALE MESH IN ACCIAIO / STAINLESS STEEL BRACELET
ø 38 mm

Cinturino: cod. 8535 Strap: cod. 8535

54 |

COD. 8470/MT
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MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes.

CASE: polished stainless steel AISI 316L, completely 
filled with a special oil that emphasizes the dial, 
creating an optical effect of a higher legibility. Visible 
air bubble on the dial to compensate the temperature 
variations. Distinguishing crown on left side. Diameter 
38 mm.

BACK: screwed in. 

DIAL: black, numbers in white colour, applied indexes 
in polished metal, hands treated with white luminova.

CRYSTAL: curved pink rainbow mineral glass.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: stainless steel mesh bracelet. Width: 18 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti.

CASSA: in acciaio AISI 316L lucido, completamente 
riempita di uno speciale olio che mette in risalto il 
quadrante, con un effetto di una maggiore leggibilità. 
Bolla d'aria, a vista sul quadrante, per compensare le 
variazioni di temperatura. Distintiva posizione della 
corona a sinistra. Diametro 38 mm. 

FONDO: chiuso a vite.

QUADRANTE: nero, con numeri bianchi e indici applicati  
in metallo lucido, sfere trattate con luminova bianco.

VETRO: minerale rainbow rosa, bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: bracciale mesh in acciaio. Larghezza: 18 mm. 

DA R K M O O N  3 8  S S
BRACIALE MESH IN ACCIAIO / STAINLESS STEEL BRACELET

ø 38 mm

Cinturino: cod. 8536 Strap: cod. 85376

8471/MT 38 SS

COD. 8471/MT



RAINBOW
8468/MT - 8469/MT

ø 44 mm
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Strap: cod. 8532 Cinturino: cod. 8532 

MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes.

CASE: stainless steel AISI 316L with subsequent 
treatment IP Bronze, completely filled with a special 
oil that emphasizes the dial, creating the illusion of 
the absence of glass, and an optical effect of a higher 
legibility. Visible air bubble on the dial to compensate 
the temperature variations. Distinguishing crown on 
left side. Diameter 44 mm.

BACK: screwed in. 

DIAL: orange nuance, numbers and indexes in white 
colour, applied 2/6/10 indexes and hands in polished 
bronzed metal.

CRYSTAL: curved mineral glass.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: stainless steel mesh bracelet with subsequent 
treatment IP Bronze. Width: 22 mm.

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio. 

FUNZIONI: ore, minuti.

CASSA: in acciaio AISI 316L con trattamento IP Bronze, 
completamente riempita di uno speciale olio che mette 
in risalto il quadrante, creando l’illusione dell’assenza 
del vetro, con un effetto di una maggiore leggibilità. 
Bolla d'aria, a vista sul quadrante, per compensare le 
variazioni di temperatura. Distintiva posizione della 
corona a sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: chiuso a vite.

QUADRANTE: nuance orange, con numeri e indici 
bianchi, indici 2/6/10 applicati e sfere in metallo 
bronzato lucido.

VETRO: minerale bombato. 

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: bracciale mesh con trattamento IP Bronze. 
Larghezza: 22 mm.

RAINBOW

8468/MT 

R A I N B O W  4 4  O R A N G E  I P  B R O N Z E
BRACIALE MESH IP BRONZE / STAINLESS STEEL MESH BRACELET IP BRONZE
ø 44 mmCOD. 8468/MT



| 63

MOVEMENT: the Swiss precision of the Ronda 712.3 
quartz movement, lubricated with oil bath.

FUNCTIONS: hours, minutes.

CASE: stainless steel AISI 316L, completely filled with 
a special oil that emphasizes the dial, creating the 
illusion of the absence of glass, and an optical effect 
of a higher legibility. Visible air bubble on the dial to 
compensate the temperature variations. Distinguishing 
crown on left side. Diameter 44 mm.

BACK: screwed in. 

DIAL: orange nuance, numbers and indexes in black colour,  
applied 2/6/10 indexes and hands in polished metal.

CRYSTAL: curved rainbow mineral glass.

WATER RESISTANCE: 50 mt, 5 ATM.

STRAP: stainless steel mesh bracelet. Width: 22 mm.

Strap: cod. 8533Cinturino: cod. 8533

MOVIMENTO: la precisione Svizzera del movimento al 
quarzo Ronda 712.3 lubrificato in bagno d’olio.

FUNZIONI: ore, minuti.

CASSA: in acciaio AISI 316L, completamente riempita 
di uno speciale olio che mette in risalto il quadrante, 
creando l’illusione dell’assenza del vetro, con un 
effetto di una maggiore leggibilità. Bolla d'aria, a 
vista sul quadrante, per compensare le variazioni 
di temperatura. Distintiva posizione della corona a 
sinistra. Diametro 44 mm.

FONDO: chiuso a vite.

QUADRANTE: nuance orange, con numeri e indici neri, 
indici 2/6/10 applicati e sfere in metallo lucido. 

VETRO: rainbow minerale bombato.

IMPERMEABILITÀ: 50 mt, 5 ATM. 

CINTURINO: bracciale mesh in acciaio. Larghezza: 22 mm.

R A I N B O W  4 4  O R A N G E  S S
BRACIALE MESH IN ACCIAIO / STAINLESS STEEL BRACELET

ø 44 mm

RAINBOW

8469/MT

COD. 8469/MT



U-BOAT HEAD OFFICE

Via Pesciatina 751H 
Gragnano, Capannori - 55010 Lucca - Italy
Tel: +39 0583 469288 - Fax: +39 0583 462249
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